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Editorial

El futur
del català
es juga al
món digital!
Els teus dispositius i tu
hi teniu molt a veure.

Consulta com fer-ho, amb videotutorials
pas a pas i fàcilment, a configura.cat

els dispositius
en la nostra llengua 
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La sentència del TSJC que aquest passat setembre 
anul·lava el gruix del decret de règim lingüístic 
del sistema educatiu de Catalunya és una mostra 
més del context en el qual viu avui dia la llengua 
catalana i que se suma, entre moltes altres, a la 
recentment anunciada sortida de la Universitat 
Miguel Hernández d’Elx de la Xarxa Lluís Vives 
d’Universitats, a la voluntat de l’executiu valencià 
d’esborrar els autors catalans i illencs del currículum 
de llengua i literatura, o al fet que el govern balear 
s’hagi plantejat eliminar el requisit de català per 
cobrir places docents de difícil cobertura.  

És aquesta l’ofensiva política, judicial i discursiva a la 
qual hem de fer front aquells que estimem la llengua 
catalana, sigui des de les institucions, des de la 
societat civil o des de la quotidianitat de les nostres 
decisions. És per això que Plataforma per la Llengua 
continuem desplegant tota una bateria de mesures 
en àmbits ben diversos per respondre davant dels 
atacs al català i, al mateix temps, aprofitar les 
finestres d’oportunitats existents.

Amb la publicació anual de l’InformeCAT oferim 
una diagnosi de l’evolució de la llengua, amb els 
seminaris Semicercles repensem els discursos 
lingüístics, i amb la Xarxa ImpliCAT treballem 
conjuntament amb els ajuntaments de municipis 
actius pel català. A més, donem suport jurídic a totes 
aquelles persones que han estat discriminades per 
raons de llengua. Només el 2024, l’entitat va rebre 
i gestionar 2902 queixes, que suposen un augment 
d’un 25 % respecte a l’any anterior i d’un 600 % 
respecte als casos rebuts vuit anys enrere. 

Així les coses, també és el moment de fer passos 
endavant. Per això, Plataforma per la Llengua ens 
hem manifestat pels carrers d’Alacant i de Perpinyà, 
hem impugnat convocatòries de l’Ajuntament de 
Palma, estem impulsant una nova generació musical 
algueresa, fem una crida a recuperar la tercera hora 
de català a batxillerat a Catalunya, apostem per 
enfortir la creació de continguts i videojocs en la 
nostra llengua, i instem el conjunt de la ciutadania a 
configurar en català els dispositius electrònics. 

Reafirmem  
el compromís

Editorial
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Semicercles

Plataforma per la Llengua alerta de 
fa anys que el català es troba en una 
situació d’emergència lingüística. La 
darrera Enquesta d’usos lingüístics 
de la població de Catalunya (EULP), 
un estudi quinquennal de la 
Generalitat, ha confirmat aquesta 
apreciació. L’EULP de 2023, publicada 
el febrer del 2025, indica que la 
proporció de parlants habituals de 
català no ha augmentat des de la 
gran davallada que es va produir 
entre el 2003 i el 2008. De fet, es 
confirma una davallada moderada, 
però constant, des de llavors. 

El 2003, els parlants habituals de català en exclusiva 
eren el 46,0 %; el 2008, el 35,6 %; el 2013, el 36,3 %; 
el 2018, el 36,1 %, i el 2023, el 32,6 %. El 2023, només 
el 8,6 % de la població nascuda a l’estranger 
era parlant habitual de català, fos en exclusiva 
o conjuntament amb altres idiomes. Plataforma 
per la Llengua entén que la situació d’emergència 
lingüística s’explica per sis grans factors: l’estructura 
jurídica lingüísticament discriminatòria de l’Estat 
espanyol, l’hàbit dels catalanoparlants d’amagar 
la llengua, les transformacions demogràfiques 
profundes, el fracàs del sistema educatiu, la manca 
de referents audiovisuals i de lleure en català, i el 
setge permanent de l’espanyolisme polític.

Alhora, Plataforma per la Llengua entén que cal 
evitar el catastrofisme. Hi ha dades positives 
que indiquen que encara hi ha molts motius per 
continuar treballant per la normalització del 
català. Una enquesta que l’entitat va encarregar al 
gabinet estadístic GESOP el juliol del 2025 apunta 
que el 88,7 % de la població de Catalunya creu 
que «aprendre català pot donar més oportunitats 
laborals, culturals o de millora personal als infants 
d’origen immigrant». En tots els partits, grups d’edat, 
grups per nivell d’estudis i sexes són majoria àmplia 
els que estan d’acord amb l’afirmació, cosa que 
indica que hi ha un gran consens social que el català 
és una llengua útil i un motor de l’ascensor social.



07

Semicercles: seminaris de sociolingüística 
Plataforma per la Llengua organitza des de l’any 2022 un 
seminari anual per tractar qüestions sociolingüístiques 
d’interès per a la comunitat catalanoparlant. El 2023, 
l’entitat va crear la marca Semicercles per agrupar la feina 
de generació d’idees i de discurs. La voluntat és promoure 
uns marcs conceptuals favorables a la justícia lingüística, 
a la normalització del català i a la seva restitució. Això 
comporta, també, combatre els discursos que propugnen la 
minorització de la llengua.

El seminari anual ha esdevingut el principal projecte de 
Semicercles. Cada edició convida diversos acadèmics 
especialitzats per tractar un tema d’interès lingüístic. 
Se cerca que les ponències tractin el tema des d’angles 
diferents i complementaris, però que totes contribueixin 
a la justícia lingüística. En els torns de preguntes i en les 
pauses, els acadèmics poden interactuar amb el públic, que 
inclou altres acadèmics, representants públics, activistes 
i persones interessades en general. Això permet generar 
sinergies a favor de la restitució del català.

 
Coherència lingüística
Que un gelater (o qualsevol altre botiguer) discrimini 
un client per adreçar-s’hi en català, que hi hagi metges i 
infermers en hospitals de Catalunya que encara no tinguin 
el C1 —i molts que ni tan sols entenguin el català—, que un 
jutge condemni l’Ajuntament de Vic per haver demanat un 
B2 de català a un treballador municipal, que l’Ajuntament 
d’Alacant vulgui excloure la ciutat de l’àmbit lingüístic 
valencià, i que el govern balear plantegés un pla de segregació 
lingüística a les escoles de les Illes. Aquests són només cinc 
dels exemples lingüístics que aquests darrers mesos han 
tingut repercussió pública als mitjans de comunicació.

Com evidencien aquests i molts altres casos, la situació 
general de la nostra llengua és paradoxal, ja que en un 
context d’emergència lingüística, les administracions 
continuen sense fer complir la legislació pròpia, 
començant per la Llei de Política Lingüística de 1998 
—que 27 anys després encara no s’ha desplegat amb 
totes les potencialitats— o el Codi de Consum de 2010, 
que indicava que qualsevol producte —excepte els 

d’alimentació, perquè una directiva de la Unió Europea ho 
impedeix fins que el català no sigui oficial a la UE— haurien 
d’estar etiquetats en català. 

Als Països Catalans, per acció o per omissió, tenim una 
trajectòria d’incompliment de la legislació lingüística que 
és inadmissible, amb governs de diferents colors. El nostre 
objectiu, ha de quedar clar, no és que hi hagi sancions, sinó 
que es compleixi la legislació per assegurar que la llengua 
catalana incorpori tots els nouvinguts amb naturalitat, es 
desenvolupi amb normalitat a tot el domini lingüístic i que 
es garanteixen els drets lingüístics de la ciutadania, tant dels 
que ja parlem català com dels que encara no. 

És en aquest marc, a partir de les diferents campanyes 
pragmàtiques i projectes transformadors de Plataforma 
per la Llengua, que ens proposem estendre  nous discursos 
lingüístics —amb els seminaris Semicercles—, incidir 
de manera transversal en les administracions —amb les 
jornades de la Xarxa ImpliCAT— i, en general, fer avançar  
la llengua catalana en tots els àmbits.

 
 

Òscar Escuder
President de Plataforma per la Llengua
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Semicercles

LES PONÈNCIES 

Antonio  
di Paolo
El professor de 
la Universitat de 
Barcelona (UB), economista i expert 
en Econometria s’ha especialitzat 
en el valor econòmic i laboral de 
l’aprenentatge de llengües. En 
la ponència «Llengua i ascensor 
social. Els efectes socioeconòmics 
del coneixement de català i de les 
polítiques lingüístiques», va explicar els 
impactes socioeconòmics associats al 
coneixement de català a Catalunya. 

Joan  
Pujolar
El professor de la 
Universitat Oberta 
de Catalunya (UOC), filòleg i catedràtic 
de sociolingüística, s’ha especialitzat 
en l’ús del llenguatge en la construcció 
d’identitats i les seves implicacions 
per accedir a recursos simbòlics i 
econòmics. En aquest marc, ha estudiat 
l’ús del català entre els joves, els 
immigrants i el sector econòmic. En la 
ponència «El català, la immigració i la 
cohesió social: reptes i oportunitats al 
segle XXI» va analitzar la relació entre 
país, llengua i comunitat en el context 
català actual, amb especial atenció a la 
diversitat social i lingüística derivada de 
la immigració.

Maria del  
Mar Vanrell
La filòloga i  
professora de la 
Universitat de les Illes Balears (UIB) 
ha estudiat la variació, el canvi i 
el contacte lingüístics, amb una 
atenció especial a les actituds i les 
ideologies lingüístiques, i l’impacte 
del model turístic en els processos 
de dinamització lingüística. En la 
ponència «El futur de la llengua: les 
actituds dels joves catalanoparlants 
avui», va parlar dels usos lingüístics 
dels joves catalanoparlants i va 
exposar per què cal analitzar els usos 
lingüístics des d’una perspectiva més 
àmplia que la tradicional, centrada en 
les actituds individuals.

El 2022, el seminari va tractar el supremacisme lingüístic 
castellà i la seva voluntat de substitució lingüística. El 2023 
va explorar el concepte de democràcia lingüística a través 
del contrast entre els models constitucionals igualitaris de 
reconeixement de les llengües i els models jeràrquics com 
l’espanyol. El 2024, el seminari va centrar-se en la vinculació 
entre la llengua i la identitat col·lectiva a Catalunya al llarg 
del temps. Aquest 2025, el tema tractat va ser la relació entre 
la llengua, l’ascensor social i la cohesió social.

Les societats occidentals modernes experimenten des 
de fa dècades transformacions profundes i constants. El 
resultat és que són més complexes i heterogènies. Això 
planteja reptes: en l’actualitat, una societat funcional 
requereix solidaritat, referents compartits i perspectives de 
millora personal. Una llengua compartida és un element 
essencial per aconseguir tots aquests objectius. Òbviament, 
determinar quina llengua específica és l’adequada planteja 
també qüestions de justícia lingüística. Al domini lingüístic 
català, que ha rebut població immigrada de molt abans de 
l’inici de la globalització, aquests debats tenen una llarga 
tradició. En aquest moment, que arreu del món occidental 
es plantegen aquests interrogants, Plataforma per la 
Llengua ha volgut oferir respostes.
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Més Semicercles
Semicercles organitza cicles anuals de col·loquis 
als diferents territoris de parla catalana per tractar 
el tema de l’any. Aquests col·loquis s’agrupen sota 
el nom Més Semicercles. 

Terrassa

El 18 de juny, la cocapital del Vallès Occidental va acollir el 
primer dels col·loquis sobre el tema del 2025: la llengua, 
l’ascensor social i la cohesió social. El professor i activista 
sindical Gerard Furest i l’analista polític Saoka Kingolo van 
parlar de la potencialitat del català per cosir una societat 
heterogènia i les dificultats que imposa en l’arrelament un 
model econòmic basat en el turisme i la precarietat. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

València

El 19 de setembre, Més Semicercles va organitzar a la 
ciutat del Túria el col·loqui «Llengua i cohesió social al 
País Valencià. El debat sobre l’escola». El professor i filòsof 
Xavier Serra i el professor i jurista Josep Escribano (també 
president de l’Associació El Tempir d’Elx) van reflexionar 
sobre els models de llengua a l’escola i la seva relació 
amb la cohesió social. La conclusió va ser compartida: 
l’abandonament del model de línies per instaurar 
percentatges obligatoris de valencià i castellà per a tothom 
va ser un greu error per part del govern del Botànic. 

Palma

Finalment, el 21 de novembre, la capital de les Illes Balears 
va acollir el tercer dels col·loquis de Més Semicercles. 
L’empresari Bartomeu Rosselló i la lingüista i sociolingüista 
Laura Camargo van parlar de l’impacte del model turístic 
sobre la societat mallorquina i la seva llengua. 

Plataforma per la Llengua és una 
organització pragmàtica. Volem que les 
nostres accions, per petites que siguin, 
canviïn realment el panorama lingüístic 
del país. Per aconseguir-ho, ens calen dos 
elements principals:

-	 Una diagnosi profunda de la realitat des 
de diferents aspectes, sense autoenganys 
ni mitges veritats.

-	 Una ciutadania informada d’aquesta 
realitat i empoderada per discutir i 
debatre quines són les millors opcions 
perquè la nostra llengua recuperi l’espai 
central de la nostra societat.

I amb la intenció d’obrir aquests espais de 
diagnosi, reflexió i debat va néixer el projecte 
Semicercles, com a marca que agrupa la feina 
de generació de discurs de Plataforma per la 
Llengua.

Un semicercle és una forma que no es tanca 
completament, que és oberta sempre al 
diàleg. Per això, en una societat que viu a 
les xarxes socials, on s’alcen moltes veus i no 
sempre prou informades, veiem necessari 
fonamentar aquest diàleg amb el món 
acadèmic, amb les persones que cada dia 
treballen amb dades reals i que interpreten, 
amb fonament, els escenaris en què ens 
movem.  

Acompanya’ns als seminaris que organitzem 
i parlem-ne!

Per reforçar l’acció, 
cal reflexió!

 
Mireia Plana

Vicepresidenta de 
Plataforma per la Llengua
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ImpliCAT

El món local, 
actiu també 
pel català
ImpliCAT és una iniciativa que va 
néixer a les portes de les darreres 
eleccions municipals (que van tenir 
lloc el maig del 2023), amb la nostra 
proposta de programa marc dirigida 
als partits, amb l’objectiu de fomentar 
una política lingüística activa i valenta 
des dels consistoris. La proposta 
interpel·lava les diferents candidatures 
per tal de sensibilitzar-les sobre la 
situació d’emergència lingüística i volia 
promoure un posicionament al respecte 
d’això, tot situant la política lingüística 
al centre de l’acció municipal.

A partir de la primavera del 2023, 
Plataforma per la Llengua va esdevenir 
una referència per a molts ajuntaments, 
que han reconegut en la nostra 
entitat un pal de paller en matèria 
lingüística, un ens de referència en 
la matèria, nascut des de la societat 
civil. La iniciativa de Plataforma per 
la Llengua posava en primer pla el 
treball en l’àmbit institucional i, en 
particular, amb els ajuntaments com 
a administracions més properes 
als ciutadans i, per tant, amb una 
gran capacitat exemplificadora i 
transformadora. Al mateix temps,  
identificava el suport al món local com 
un dels seus eixos d’actuació prioritària 
en el futur.

Els ajuntaments són els que coneixen 
millor la realitat sociològica i 
sociodemogràfica del seu municipi. 
A partir d’aquesta realitat, poden 

elaborar una diagnosi acurada que 
permeti determinar quines actuacions 
són les més adequades en cada cas per 
fomentar l’ús del català com a llengua 
de trobada, d’integració, d’ús general 
i preferent. ImpliCAT respon a aquesta 
voluntat d’impulsar la presència i 
l’ús del català a tots els municipis 
de Catalunya, primerament, i a la 
capacitat de Plataforma per la Llengua 
d’aglutinar un moviment d’ajuntaments 
actius en aquesta direcció. Amb 
l’ImpliCAT, la nostra entitat s’obre a 
tots els consistoris i consells comarcals 
per esdevenir un espai de trobada 
i d’intercanvi d’experiències, i per 
donar-los orientacions i suport amb 
l’expertesa i els recursos tècnics que la 
nostra entitat pot posar al seu abast.

A banda de la comunicació directa, 
l’assessorament i el treball permanent 
amb molts ajuntaments, hem reunit 
els representants municipals en les 
jornades de municipis actius pel 
català celebrades el 2024 i el 2025. En 
aquestes trobades, un nombre creixent 
de càrrecs electes i tècnics municipals 
han pogut conèixer de primera mà 
experiències d’èxit, així com la gènesi 
i el desenvolupament de plans locals 
per la llengua, la constitució de taules 
locals, els marges dels Reglaments d’ús 
de la llengua catalana (RULCs), etc.

També els hem facilitat coneixement 
acadèmic sobre eines per fomentar 
la llengua en l’exercici de les 

competències que els són pròpies 
com, per exemple, la inclusió 
de clàusules lingüístiques en la 
contractació administrativa i la potestat 
sancionadora pel que fa a la normativa 
de comerç i de consum.

Xarxa de municipis 
actius pel català

Coneix  
la Xarxa 
ImpliCAT!
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En primer lloc, estendre l’ImpliCAT als ajuntaments de 
les Illes Balears i el País Valencià. De fet, en la jornada de 
municipis actius pel català del 2025 ja en vam incorporar una 
representació, amb els ajuntaments de Manacor i Vila-real, 
que varen presentar les seves iniciatives en defensa i foment de 
la llengua. Doncs bé, en aquesta línia, ens proposem aplegar 
els ajuntaments valencians i balears que volen implicar-se 
activament en la defensa i la promoció del català des de les 
seves respectives especificitats. A tal efecte, generarem sengles 
primeres trobades que els serveixin de punt de partida per fer 
camí amb el suport de Plataforma per la Llengua. Amb aquests 
ajuntaments hi haurem de tenir una especial dedicació, atès que 
tenen el coratge de treballar en un entorn polític i institucional 
difícil o manifestament hostil.

D’altra banda, en el curs que ara ha començat, també volem 
que ImpliCAT esdevingui un xarxa permanent al servei dels 
ajuntaments, els consells comarcals i les entitats municipalistes, 
que els permeti accedir a una sèrie de recursos, d’assessorament, 
de formacions, etc. i els faciliti mantenir-se en contacte entre 
ells i amb Plataforma per la Llengua. Una xarxa a través de la 
qual poder rebre orientacions i suport, així com intercanviar 
experiències i, fins i tot, generar iniciatives conjuntes. Caldrà, 
doncs, anar donant forma i dotant de contingut aquesta xarxa, 
que esperem que esdevingui referent i guia en matèria de 
foment de la política lingüística municipal.

Com podeu veure, s’ha fet molta feina i encara en queda molta 
per fer. Les idees i els projectes segueixen brollant de casa 
nostra. Us n’anirem informant. I comptem amb vosaltres per 
fer pressió des dels pobles i ciutats d’arreu del domini lingüístic, 
per tal que els consistoris s’activin en la defensa de la nostra 
llengua i esdevinguin, de mica en mica, referents i exemple 
també en aquest sentit.

Què ens proposem  
per a aquest 2026?  
Dos reptes fonamentals

 
Josep Maria Recasens

Coordinador d’Administracions Públiques  
de Plataforma per la Llengua
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SAGA

DINS 
L’ECOSISTEMA 
CATALÀ DEL 
VIDEOJOC

Els dies 28, 29 i 30 de novembre s’ha 
celebrat a La Farga de l’Hospitalet 
la quarta edició de SAGA, saló 
del gaming. Milers de persones 
han pogut descobrir les noves 
propostes de videojocs i les millors 
competicions d’esports electrònics 
en català concentrades en un únic 
cap de setmana.

La intel·ligència artificial i 
l’accessibilitat han tornat a ser 
els temes protagonistes entre els 
continguts del saló, de la mà de 
diversos grups de recerca de la Xarxa 
Accescat i el Projecte Aina. 

La competició

En el camp competitiu, la principal 
novetat d’enguany ha estat la celebració 
del campionat europeu 4 Glory, que 
ha significat la primera narració oficial 
en català d’una parada puntuable de 
la competició d’escala global d’aquest 
popular joc de lluita.

Un cop consolidat dins l’ecosistema català 
del videojoc, i amb la mirada posada en 
una nova entrega, SAGA pretén fer un nou 
salt endavant per maximitzar la tasca de 
difusió del gaming en català. Estigueu 
atents a les novetats!

 
Un saló consolidat
L’any 2025 ens transcendeix perquè no només el saló s’ha 
consolidat, sinó que també incorpora novetats que l’han 
convertit en un espai màgic. S’ha ampliat l’aforament dels 
Premis SAGA, els únics del territori que fan valdre tota la 
cadena implicada en la creació i la valoració del videojoc en 
llengua catalana. 

Hem generat espais nous que han permès mantenir la 
intersecció entre gaudi i oportunitats dins de l’ecosistema, 
i han demostrat, un any més, que afirmar-se en català 
és possible. Per una banda, amb el SAGA Retro, on la 
memòria es connectava intensament amb el present gràcies a 
l’ampliació amb màquines arcade. Per l’altra, la zona Fighting 

també s’ha alçat amb força per presentar una proposta única: 
la celebració del campionat europeu 4 Glory de Smash Bros, 
que, per primera vegada, es va narrar en català. 

En definitiva, nodrir la taula de conferències i potenciar 
l’espai dels pòdcasts —a més de consolidar la fórmula SAGA 
TV— constitueixen el segell més empresarial i audiovisual 
de l’esdeveniment. I, és clar, l’estabilització es reflecteix en 
tots aquells estudis que han continuat donant-nos la mà al 
llarg d’aquest cicle de quatre anys: una aliança que es reforça 
i es renova amb la incorporació de nous actors. El teixit que 
aposta pel català dins la cultura digital és la continuació 
d’una trajectòria compartida.

 
Cristina Font

Coordinadora de Videojocs  
de Plataforma per la Llengua
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DADES I 
RECONEIXEMENTS

+ 9.000 
 ASSISTENTS

+ 3.000 
 ALUMNES DE SECUNDÀRIA

+ 70  
EXPOSITORS ENTRE 
DESENVOLUPADORS, 
CENTRES DE FORMACIÓ, 
COMUNITATS I CLUBS

+ 20  
NOUS VIDEOJOCS EN 
CATALÀ EXPOSATS

RÈCORD 
 DE JOCS PRESENTATS 
ALS PREMIS SAGA!

 
Xavier Dengra

Coordinador d’Empresa i Consum  
de Plataforma per la Llengua

En el debat públic sobre tot allò que 
podem fer per mantenir el català en 
les relacions diàries, encara teníem 
una dimensió força coixa: la digital. 
Hi ha parlants (o aprenents) que o bé 
consulten el ChatGPT en castellà, o bé 
tenen l’ordinador configurat en anglès, 
o fins i tot llisquen aplicacions com 
Gmail i TikTok sense haver pensat a 
configurar-les en català. 

Revertir aquests hàbits —no viure ple-
nament en la teva llengua quan l’opció 
en línia ja hi és— demanava una gran 
implicació cívica i transversal. Per això, 
a Plataforma per la Llengua ens hem 
aliat amb Accent Obert, Softcatalà i 
Òmnium per engegar, dins l’Aliança 
per la presència digital del català, una 
campanya pionera: Configura. Inclou 
videotutorials, un web pas a pas, dades 
de consum digital i moltes activitats 
públiques per convèncer de la necessi-
tat urgent, arreu dels Països Catalans, 
de convertir el màxim dels dispositius i 
programaris més rellevants al català. 

Perquè cada aparell, navegador o 
aplicatiu en la nostra llengua és una mà 
alçada al món que, sumades, ens fan 
visibles davant les grans corporacions 
com una comunitat idiomàtica forta, 
amb potencial econòmic i per la qual 
val la pena invertir recursos.

Configura

els dispositius
en la nostra llengua 



20 %

17,5 %

15 %

12,5 %

10 %

7,5 %

5 %

2,5 %

0 %

Sol·licitada al CAC

Emissió actual
Exigida pel CAC

12
 %

18
,5

 %

8,
8 

%

12
 %

18
,5

 %

8,
54

 %

12
 %

18
,5

 %

12
,1

8 
%

12
 %

18
,5

 %

8,
12

 %

12
 %

18
,5

 %

4,
1 

%

12
,5

 %

18
,7

5 
%

7,
35

 %

2 
%

13
,5

 %

5,
52

 %

14

La música en català a les ràdios privades

Les xifres
12,4 % de cançons en català

7,7 % de minuts en català

25 % és el percentatge  
d’obligació legal

20 anys d’incompliments

2026, l’1 de gener  
finalitzen les exempcions

Comparativa de quotes i compliment  
de música en català a les ràdios

Estudi de 7 ràdios privades
L’estudi de Plataforma per la Llengua 
ha analitzat, entre el març i el juliol 
del 2025, la llengua de les cançons 
de 7 ràdios privades que emeten 
a Catalunya durant 147 hores en 
diferents franges del dia i en diferents 
moments de la setmana. Es tracta de 
Los40, Rock FM, Kiss FM, Cadena Dial, 
Los40 Classic, Cadena 100 i FlaixFM, 
ràdios que s’havien acollit a diferents 
adaptacions pactades amb el CAC per 
esquivar l’obligació legal general. 

Els resultats són clars: el temps 
d’emissió de música en català suposa, 
de mitjana, només el 7,7 %: del 4,1 % 
de Los40 Classic fins al 12,2 % de 
KissFM. En total, només són un 12,4 % 
del total de les cançons, i només un 
40 % s’han emès senceres. A més, 
en algunes emissores les cançons en 
català només s’emeten en hores de 
molt baixa audiència. 

Això passa malgrat que el CAC aprovés 
per unanimitat el novembre del 
2024 posar fi a les pròrrogues i a les 
adequacions que des de fa vint anys 
han fet possible que les ràdios privades 
vulneressin l’obligació legal d’emetre el 
25 % de la música cantada en català. 

A disposició del CAC
Plataforma per la Llengua exigeix a les 
emissores que respectin la legalitat i els 
oients de música en català, i es posa a 
disposició el Consell de l’Audiovisual 
de Catalunya per treballar plegats per 
aconseguir l’objectiu del 25 %.

Cançons en català a  
les emissores de ràdio
Plataforma per la Llengua ha 
analitzat la música de set emissores 
privades i conclou que el percentatge 
de música en català és lluny de 
la quota mínima, i fins i tot de la 
sol·licitada per les ràdios. El 2025 
havia de ser un any de transició 
abans de l’eliminació definitiva 
de les exempcions l’1 de gener del 
2026, però les emissores continuen 
emetent uns percentatges ínfims 
de música en català que les allunya 
dels acords recents amb el Consell de 
l’Audiovisual de Catalunya (CAC).
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La importància de 
la música en català  
a la ràdio

Natàlia Pons
Cantant i membre  

del jurat del Premi Martí  
Gasull i Roig a la Innovació

Per què és important que la nostra música 
sone als mitjans de comunicació? La ràdio, 
com la televisió, abracen un públic molt 
ampli i divers. En la cultura catalana, on la 
llengua està minoritzada, potser encara pren 
més importància que els nostres sons tinguen 
presència a la ràdio.

Al País Valencià, així com a Catalunya i les 
Illes Balears, tenim una gran diversitat musical 
que evidencia la riquesa de la nostra llengua i 
dels seus parlants. Són molts els estils musicals 
que hi conviuen. També és cert que hi ha 
molts grups que mai van sonar a la ràdio; la 
història de la nostra cultura al País Valencià és 
coneguda per totes i tots.

Si aquest gran ventall musical estilístic que 
tenim sonara a la ràdio amb normalitat, la 
cultura, i de rebot, la música catalana, podria 
assolir un grau de normalització més elevat. 
Que sone música en català a la ràdio és un 
dels factors que pot ajudar a normalitzar una 
cultura viscuda plenament en català.

Estudi radiofònic desglossat

     Cançons
 Minuts Cançons Minuts  Cançons senceres 
 d'emissió emeses en català en català en català

 1.239 415 109 61 31

 1.358,5 354 116 54 17

 1.141,5 308 139 48 31

 1.151 370 93,5 39 23

 1.377 364 56,5 32 7

 1.238 417 91 70 0

 1.331 452 73,5 29 24

Total 8.836 2.680 678,5 333 133

Percentatge 100 % 100 % 7,68 %  12,43 % 39,94 %
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Estudi als centres comercials de Catalunya

Al llarg dels darrers mesos, Plataforma 
per la Llengua ha visitat tots els centres 
comercials de Catalunya per analitzar 
si compleixen la normativa vigent i si 
són lingüísticament responsables. Dels 
44 centres comercials que hi ha arreu 
del país, no n’hi ha cap que compleixi 

generalment amb la normativa 
lingüística, no és extraordinari trobar-
se una franquícia de la marca que no 
respecta la normativa. Encara més, 
s’han trobat exemples de marques que 
en un centre comercial compleixen 
amb la normativa i, en un altre, no. Si 
no es regula el model de franquícies, 
són potencialment una font 
d’incompliments dels drets lingüístics.

Interlocució amb les gerències

Per revertir aquesta situació, 
Plataforma per la Llengua, que també 
ha analitzat la presència del català en 
els llocs web i les  xarxes socials, s’ha 
posat en contacte amb les gerències 
dels centres comercials perquè 
compleixin la normativa vigent. Tot i la 
bona voluntat mostrada per la majoria 
de les gerències, la velocitat amb la 
qual s’estan aplicant les millores no és 
la volguda. 

exhaustivament amb la normativa, ja 
que sempre hi ha algun local que no 
disposa de la cartellera fixa en català.

En xifres globals, hi ha 2.812 
establiments dins del conjunt de 
centres comercials del país, dels quals 
443 tenen algun element de retolació 
il·legal. Això vol dir que el 15,75 % de 
les botigues no compleixen amb el 
Codi de consum de Catalunya, que 
assenyala que la retolació de caràcter 
fix destinada al públic ha de ser, com a 
mínim, en català.

El model de franquícies

Molts dels establiments dels centres 
comercials són franquícies de 
grans cadenes que són molt poc 
respectuoses lingüísticament. Fins i 
tot, encara que l’empresa compleixi 

LA LLENGUA DELS  
CENTRES COMERCIALS

ELS INCOMPLIMENTS  
DE LA NORMATIVA LINGÜÍSTICA

Percentatge de català a les xarxes socials

44 
CENTRES 

COMERCIALS  
A CATALUNYA

2.812 
ESTABLIMENTS  

DINS DELS 
CENTRES

443 
AMB  

RETOLACIÓ 
ERRÒNIA

15,7 %  
NO COMPLEIXEN  

EL CODI DE 
CONSUM

LES XIFRES

0 % 20 % 30 %10 % 40 % 50 % 60 % 70 % 80 % 90 % 100 %

Tot o gairebé tot el contingut és en català La major part del contingut és en català
La majoria del contingut és en castellà No hi ha cap mena de contingut en català

Abans de 
la intervenció

de Plataforma 
per la Llengua

Després de 
la intervenció 

de Plataforma 
per la Llengua

21,6 % 24,32 % 24,32 % 29,74 %

41,02 % 7,69 % 28,21 % 23,08 %
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El català en el sector privat
Ha arribat el moment que els empresaris, els gerents i totes 
les persones que ocupen posicions amb poder de decisió 
facin un pas endavant pel que fa al català. És inadmissible 
que hi hagi tantes empreses que siguin irrespectuoses amb 
la llengua i que quedin impunes en tots els sentits.

Cal saber que la retolació al web, a les xarxes socials o en 
l’atenció al públic és només la punta de l’iceberg. Si ja hi 
ha incompliments flagrants en aquests aspectes, no ens 
podem imaginar què passa de portes endins: un galliner, 
lingüísticament parlant, un reflex del que veiem als carrers 

i a les escoles. Puc assegurar, amb la mà al foc, que en la 
majoria de grans empreses la llengua vehicular és el castellà 
o l’anglès, i la comunicació entre treballadors, tres quarts del 
mateix. 

He començat exigint que els empresaris facin un pas 
endavant, però l’experiència i les dades demostren 
que els cal una bona empenta. Això és el que hem fet, 
fem i continuarem fent a Plataforma per la Llengua. 
Continuarem denunciant aquesta realitat inacceptable i 
encoratgem tothom a sumar-s’hi. 

 
Agustí Tola

Consultor i membre de l’Executiva  
de Plataforma per la Llengua

Percentatge d’establiments 
amb retolació errònia a cada 
centre comercial
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Internacional

Examinem 
l’Estat 

espanyol  
a la seu  

de l’ONU,  
a Ginebra

L’equip internacional de Plataforma per 
la Llengua ha participat el 2025 en la 
quarta revisió de la situació dels drets 
humans a l’Estat espanyol, en el marc de 
l’Examen Periòdic Universal (EPU). Aquesta 
avaluació és un mecanisme del Consell de 
Drets Humans de l’ONU en què els estats 
membres són avaluats periòdicament 
sobre el compliment en matèria de 
drets humans. Altres estats hi poden fer 
recomanacions, i la societat civil (ONG, 
entitats, col·lectius) pot enviar-hi informes i 
participar en el procés.

L’octubre del 2024, Plataforma per la 
Llengua va presentar diferents informes 
on detallava les vulneracions de drets 
lingüístics a l’Estat espanyol i on 
emetia un seguit de recomanacions. 
Concretament, l’entitat recomanava 
promoure la diversitat lingüística, protegir 
els drets culturals, garantir l’ús de les 
llengües oficials diferents del castellà en 
l’administració pública i la justícia, incloure 
els catalanoparlants en el Conveni marc del 
Consell d’Europa i investigar i sancionar els 
discursos d’odi a Internet i altres mitjans. 
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Vivim en un moment 
d’emergències

 
Elin Haf Gruffydd Jones

Presidenta de la Xarxa Europea  
per la Igualtat Lingüística (ELEN)

No hi ha cap dubte: vivim en un moment d’emergències. 
Vivim enmig d’un conjunt innegable d’emergències: 
climàtica, democràtica i, implícita en aquestes, 
l’emergència lingüística. Els reptes als quals s’enfronten 
les llengües minoritzades arreu del món són significatius.

Aquells de nosaltres que tenim un sentit més elevat de 
la gravetat de l’emergència i de les seves conseqüències 
estem a l’avantguarda de la campanya per un futur 
sostenible per a les nostres llengües. Soc la presidenta 
d’ELEN. La Xarxa Europea per a la Igualtat Lingüística 
és una ONG de 175 membres, que representen 50 
comunitats lingüístiques de 25 estats i països. Som una 
coalició d’activistes-analistes i analistes-activistes. Entre 
els nostres membres hi ha diverses ONG, associacions, 
moviments de la societat civil, així com universitats i 
instituts de recerca.

Com a investigadora, treballo amb un equip que duu 
a terme un estudi sociolingüístic exhaustiu de les 
comunitats gal·leses contemporànies. Sabem que les 
intervencions polítiques positives són vitals per a les 
nostres llengües en l’educació, la socialització, la tecnologia 
i la digitalització, la cultura i els mitjans de comunicació, 
l’administració, els llocs de treball, el desenvolupament 
econòmic i els sectors públic i comercial.

Igual que passa amb el clima i la democràcia, l’emergència 
lingüística no és només responsabilitat d’activistes i 
analistes. Els governs i el capitalisme global també han 
d’actuar. ELEN fa campanyes a les Nacions Unides, 
al Parlament Europeu, al Consell d’Europa i als estats 
perquè les nostres llengües puguin pertànyer a les 
generacions futures. Junts, aprenem els uns dels altres i 
empoderem el nostre moviment col·lectiu.
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Internacional

L’oficialitat del català 
a la UE: obligació, 
bloqueig polític i la 
necessitat d’actuar

 
Marga Payola

Coordinadora d’Internacional  
de Plataforma per la Llengua

La demanda perquè el català sigui reconegut 
com a llengua oficial de la Unió Europea no 
és només una aspiració cultural o simbòlica: 
és un mandat legal inscrit a l’Estatut 
d’Autonomia de Catalunya, que també és 
una llei espanyola. Tot i això, l’Estat espanyol 
continua sense complir aquesta obligació, i el 
procés d’oficialització del català a Europa està 
actualment bloquejat per raons polítiques, 
tant procedents de l’Estat espanyol com de 
l’àmbit comunitari.

La iniciativa ha topat amb reticències d’alguns 
estats membres, entre els quals Alemanya, 
que ha argumentat motius pressupostaris i 
logístics. Però sobretot ha topat amb el Partit 
Popular Europeu, que ha jugat un paper clau 
per frenar el procés. Aquesta actitud no és 
només contrària als interessos lingüístics i 
culturals dels catalanoparlants, sinó que també 
és contrària a la llei espanyola. El compliment 
de l’Estatut és una obligació legal. Per tant, 
quan el Partit Popular s’oposa a l’oficialitat del 
català a la UE, s’està oposant també a una llei 
espanyola vigent. Una contradicció profunda 
per a un partit que sovint es presenta com 
a defensor de la legalitat. L’únic que cal és 
voluntat política.

Per això, és hora que els partits espanyols 
compleixin la seva llei i que Europa escolti la 
seva ciutadania.

Estatus consultiu ECOSOC

Gràcies al fet de comptar amb l’estatus consultiu ECOSOC, 
Plataforma per la Llengua va establir contactes amb 
representants de diversos estats i es va aconseguir que quatre 
(Àustria, Irlanda, les Illes Marshall i Samoa) posessin èmfasi 
específicament en els drets de les minories lingüístiques en les 
seves recomanacions a l’Estat espanyol i que la qüestió lingüística 
aparegués de manera explícita en l’informe final. D’aquesta 
manera, es reforçava la legitimitat de les demandes. És destacable 
que en cap EPU anterior no hi va haver cap estat que fes menció 
explícita a les minories lingüístiques. 

Pressió diplomàtica

L’EPU ofereix la possibilitat de donar visibilitat internacional a 
les vulneracions dels drets lingüístics dels catalanoparlants, tot 
situant-los a l’agenda global, i permet exercir pressió diplomàtica 
a l’Estat espanyol, gràcies al pes polític de les recomanacions que 
els estats emeten. Un exemple és la intervenció d’Òscar Escuder, 
president de Plataforma per la Llengua, al Consell de Drets 
Humans de l’ONU. Escuder va instar l’Estat espanyol a aplicar 
sense demora els compromisos adquirits, per responsabilitat 
democràtica i en compliment de les seves obligacions 
internacionals amb els drets humans. 

Seguiment exhaustiu

Tot plegat demostra el paper clau de les entitats de la societat 
civil, com Plataforma per la Llengua, a les Nacions Unides. 
Ara pertoca garantir que els compromisos adquirits es duen a 
terme. Per això, l’entitat farà seguiment exhaustiu de les accions 
adoptades per l’Estat espanyol.
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Beca europea 
d’emprenedoria 

lingüística

A principi d’any, Plataforma per la Llengua va rebre un projecte europeu inclòs dins el 
programa Erasmus+ de la Comissió Europea per impulsar, conjuntament amb l’Ajuntament 
de Dublín, una beca d’emprenedoria lingüística. L’objectiu era ajudar deu joves dels Països 
Catalans i deu de Dublín a crear i desenvolupar projectes socials per revitalitzar el català i 
l’irlandès, respectivament.

El projecte, anomenat Cumasú + Impacte, ha inclòs nou classes en línia en les quals els joves 
han après habilitats avançades d’emprenedoria i lideratge, a més d’eines pràctiques per 
iniciar, gestionar i sostenir projectes vinculats a la llengua. També han realitzat dues estades 
presencials, una a Barcelona i una a Dublín, que han servit per compartir experiències, rebre 
retorn dels companys i formadors, i conèixer iniciatives ja en marxa als dos territoris.

Municipis agermanats per l’oficialitat

El 27 de maig del 2025, diversos estats europeus es van 
mostrar dubtosos a donar suport a l’oficialitat del català a 
la Unió Europea. Davant això, Plataforma per la Llengua va 
fer una crida als municipis agermanats amb viles d’aquests 
estats perquè demanessin suport als seus homòlegs, i així 
influir en els respectius governs. Es tracta d’una via de pressió 
diplomàtica i ciutadana des de l’àmbit local perquè cada 
ajuntament agermanat contribueixi activament a la causa.  
El model de carta es troba disponible al web catalaoficial.eu.

Participació en l’HIGA

Plataforma per la Llengua va participar en l’HIGA, la trobada 
internacional de joves parlants de llengües minoritzades, 
celebrada el juliol a Vitòria (País Basc) amb 85 representants 
de 68 idiomes dels cinc continents. Ho va fer a través d’una 
taula rodona sobre la situació de les llengües minoritzades 
a les illes mediterrànies, juntament amb representants de 
Sardenya, Còrsega i Sicília, i va denunciar la relació entre 
la turistificació de les Illes Balears, la crisi de l’habitatge i la 
pèrdua d’ús social del català a l’arxipèlag.
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Alacant, epicentre de la persecució política al valencià

ALACANT, EPICENTRE  
DE LA PERSECUCIÓ  

POLÍTICA AL VALENCIÀ
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Marina Macià

Traductora i membre de l’Executiva de 
Plataforma per la Llengua

Alacant en valencià!
Aquesta ha estat una tardor intensa, a Alacant. Hem hagut 
de reivindicar, una vegada més, els nostres drets lingüístics 
davant l’acord del Ple de l’Ajuntament que declarava la voluntat 
d’incloure la ciutat en el «predomini lingüístic castellà». 
La hipotètica modificació de la Llei d’ús i ensenyament del 
valencià (LUEV) és un intent de retallar encara més la presència 
pública de la llengua pròpia i, sobretot, de furtar a les famílies 
la possibilitat d’accedir al model educatiu amb més hores 
vehiculades en valencià. Perquè malgrat que de iure el valencià 
continuaria sent plenament oficial (com ho és, en realitat, arreu 
del país, amb independència dels predominis que marca la 
LUEV), sabem que, de facto, l’aplicació de la Llei Rovira s’ha 
traduït, per exemple, en l’obertura de dues úniques unitats 
d’infantil en valencià a la zona de predomini castellà. 

A Plataforma per la Llengua considerem que les repercussions 
materials i simbòliques de tot plegat són intolerables i, per 
això, des del començament del curs hem treballat braç a braç 
amb altres col·lectius socials, sota el paraigua de la plataforma 
Alacant pel Valencià, en l’organització d’un seguit d’actes i 
mobilitzacions. Així, al novembre hem organitzat una taula 
redona sobre la situació sociolingüística d’Alacant i el sud 
moderada per Ricard Chulià, en què van intervenir figures com 
Brauli Montoya, Marinela Garcia o Mar Iglesias. Pensant en les 
famílies, hem celebrat una Festa pel Valencià, amb jocs infantils 
i un concert. I, finalment, hem tornat a eixir als carrers en una 
manifestació per a reivindicar que volem viure plenament en 
valencià i que no farem ni un pas enrere. La data no podia ser 
altra que el 23 de novembre, aniversari de l’aprovació de la 
LUEV a Alacant, precisament.

El camí que hem seguit aquests mesos, en realitat, és la 
continuació lògica de la tasca que Plataforma per la Llengua 
ja duia a terme, amb un focus especial posat al sud. Una prova 
d’això és, per exemple, la decisió d’inaugurar al casal El Tio Cuc, 
el maig passat, el cicle de conferències «Pensar les Llengües».

La declaració de 
l’Ajuntament d’Alacant 
perquè la ciutat deixi 
de ser una zona de 
predomini lingüístic 
valencià —fet que 
modifica la LUEV 
del 1983— és un 
cas paradigmàtic de 
l’estratègia del PP i Vox 
per afeblir l’oficialitat  
i la presència del valencià 
en institucions públiques 
i àmbits socials.
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Alacant, epicentre de la persecució política al valencià

En octubre del 2023, l’Acadèmia Valenciana de la Llengua 
advertia Carlos Mazón, president de la Generalitat, que 
«menysprear el valencià és un atac directe a l’autonomia». 
Aleshores, el Consell ja havia eliminat el requisit lingüístic a 
la sanitat pública i retirat al valencià la condició de llengua 
vehicular a tot el territori. I això només fou el principi.

Des d’aleshores, cada pas del Consell ha anat encaminat 
a reduir l’espai del valencià i debilitar-ne l’estatus. S’ha 
intentat rebaixar el paper de l’AVL —fins i tot amenaçant de 
canviar-li el nom i qüestionant-ne l’autoritat científica—, 
s’han subvencionat entitats secessionistes sense suport 
social com Lo Rat Penat o la RACV, i s’han obert portes a 
homologar títols que no tenen valor acadèmic mentre es 
regalen C1 als instituts. S’imposen cursos i «Semanes per la 
llengua» anticientífiques, se censura la literatura catalana 
als currículums i s’expulsen autors compartits amb altres 
territoris per a forçar una ruptura que Europa ja ha rebutjat.

La persecució s’estén a l’espai públic: senyalització, festes i 
pregons que exclouen la llengua pròpia; censura de revistes 
i músics, topònims manipulats... La llei Rovira, cavall de 
batalla del govern del PP i de Vox, buscava marginar el 
valencià i ha impedit fins i tot matricular els nostres fills en 
la llengua escollida. Del sud d’Alacant al nord de Castelló, el 
setge és sistemàtic.

No és una successió d’atacs aïllats, sinó una estratègia 
planificada per a erosionar la consciència lingüística, 
fomentar l’autoodi i fragmentar el domini cultural comú. 
Però nosaltres hem d’organitzar-nos millor. Ara, més que 
mai, cal teixir una xarxa de defensa: som més de 10 milions, 
més de 25.000 socis. I hem de ser-ne molts més.

La persecució política al valencià
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Amb la Xarxa Vives
La Universitat Miguel Hernández d’Elx ha decidit 
abandonar la Xarxa Vives d’Universitats. La decisió 
trenca ponts entre les universitats de la Xarxa Vives i 
empobreix la cooperació. Demanem a la Universitat 
que reconsidere la decisió per tots els perjudicis que 
implicaria per a la comunitat universitària, per al seu 
entorn social i per a la llengua. I, per descomptat, 
donem tot el nostre suport al personal de l’Oficina de 
Llengües de la institució, que treballa amb dedicació per 
a dignificar i normalitzar el valencià a la universitat.

 
Antoni Royo

Historiador i delegat  
de Plataforma per la Llengua País Valencià

Alacant: «És com  
la brasa de foc...» 
"...que per baix la cendra crema", com diu la 
cançó d’Al Tall. I és que a la nostra "capital del 
Sud", la llengua no està morta, ni de bon tros, 
per més que així ho voldrien els que des de fa 
molts anys li canten els responsos. 

Ho van intentar durant el franquisme, amb 
aquell invent del Sudeste, que ens volia unir a 
Múrcia i Almeria per a així deslligar-nos de la 
resta del país; ho han intentat amb esguerros 
com allò d’Alicanton, mirant de crear una 
suposada "personalitat alacantina", l’únic 
objectiu de la qual era anorrear la realitat 
valenciana. I ara ho proven amb allò de la 
"població de predomini castellanoparlant", 
intentant fer oblidar la tradició del Tio Cuc, la 
valencianitat (l’"alacantinitat") de les Fogueres o 
els estols de joves cantant pels carrers La manta 
al coll, veritable himne oficiós de la ciutat.

Els enemics de la llengua ataquen més fortament 
pels extrems, intuint una debilitat de la qual 
volen aprofitar-se. Per això per baix van contra 
Alacant, com per dalt contra Perpinyà. Però ni 
al nord ni al sud aconseguiran els seus propòsits 
destructius, perquè una part important de la 
població, fins i tot aquells que, per una raó o 
altra, avui ja no (o encara no) parlen català, 
tenen unes raons per sobre d’aquest ús quotidià 
que fan que la vulguen mantenir com a llengua 
de la ciutat i de la vida social. 

I, com a mostra, només heu de recordar quina 
va ser la reacció ciutadana a la consulta sobre la 
llengua d’ensenyament per a les seues filles i fills.
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Entrevista a La Fúmiga

ENTREVISTA A

Grup musical valencià 
La Fúmiga

«Baixem dels 
escenaris, però 
no baixem de 
l’activisme»
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missatge, i així ho entenem nosaltres. Amb els anys hem sigut 
conscients que teníem un altaveu molt gran i que a través 
de la música el nostre missatge havia d’arribar. I hem fet el 
possible per a aprofitar-ho, per a lluitar contra la desigualtat i 
per a reforçar o defendre les causes que consideràvem justes. 
I sobretot per a parlar de la nostra reivindicació pròpia, 
que sempre ha sigut dins de l’activisme cultural i sobretot 
lingüístic, en un País Valencià en què sempre s’ha d’estar a la 
barricada. 

I, mentrestant, les institucions valencianes encara posen en 
qüestió la llengua: la consulta educativa per a les famílies, 
la petició de l’Ajuntament d’Alacant per canviar de zona 
de predomini lingüístic, l’eliminació dels autors catalans i 
illencs del currículum educatiu... Com valoreu el moment 
actual?
Nosaltres baixem dels escenaris, però no baixem de l’activisme. 
Les imatges i la repercussió de La Fúmiga xoquen d’una 
manera frontal amb el discurs de la dreta valenciana. Així que 
nosaltres també hem assumit quin és el nostre paper  
a la contra de totes eixes polítiques. 

Al llarg de la vostra trajectòria heu comptat amb 
col·laboracions de The Tyets, Pupil·les, Maluks o Els 
Catarres. Teniu un sentiment generacional?
Internament nosaltres sempre hem sentit que érem com 
un pont generacional, entre el final d’una generació i el 
principi d’una altra. Sempre hem intentat que eixos dos mons 
generacionals estigueren interconnectats. El que sí que fem és 
retre homenatge a tots els nostres referents i reivindicar tot el 
que s’està fent en la nova música en la nostra llengua. Els que 
vingueren abans són els que van construir una escena. Al País 
Valencià podem parlar de la Gossa Sorda, Aspencat, Obrint 
Pas i els Sva-ters, i a Catalunya sempre hi ha eixe rock català 
d’Els Pets, de Sopa de Cabra, de Lax’n’busto i de Txarango. 
Persones que han construït uns espais que hem intentat seguir 
fent créixer. 

Què vindrà després de vosaltres?
Nosaltres pensem que el present de la música del País Valencià 
—i quan parlem de present parlem, de projectes com Naina, 
Abril, Esther, la Xica, Quinto, Drasen i projectes que estan a 
punt de nàixer i que demanen pas— necessita oportunitats per 
arribar al gran públic. Per part nostra, l’any que ens queda, un 
dels grans objectius és que als nostres concerts sempre tinguen 
una oportunitat eixes noves propostes. Volem llançar un 
missatge de «nosaltres marxem, perquè hem de marxar, però 
mireu tot el que tenim».

Lletres optimistes i melodies que transmeten energia 
positiva i fan que les penes se’n vagin. Quin ha estat el secret 
del vostre èxit?
Jo crec que és una música que ha connectat molt amb el 
públic. Per una banda, per la mateixa naturalesa de la música 
festiva, pròpia de la nostra cultura popular, que beu de tot allò 
d’on venim, d’eixa música de carrer, d’eixa música de banda.  
I, a la vegada, les lletres parlen d’aprenentatges que venen dins 
de la quotidianitat, d’històries comunes per a tota la gent i 
per a les vides que intentem que cada dia siguen un poc més 
amables i més empàtiques en tot el que ens envolta.

Els vostres inicis es troben a la Societat Musical d’Alzira i 
altres entitats musicals. Les bandes de música tenen un pes 
molt rellevant en l’imaginari col·lectiu i la quotidianitat 
de molts pobles i ciutats. Quin paper té per a vosaltres la 
tradició musical valenciana?
Per a nosaltres, el paper que tenen les escoles de música  
en el nostre projecte és absolut, perquè sense eixa formació 
musical nosaltres mai ens haguérem dedicat a la música.  
El que semblava impossible és que eixa formació més clàssica 
de conservatori poguera convertir-se en un grup lligat a una 
indústria musical que normalment no venia d’eixos àmbits. 
Nosaltres sempre hem dit que les bandes de música i la música 
de carrer són de les coses que més vertebren el País Valencià. 
Aquesta pertinença a les escoles de música té un paper de 
lligam i de cohesió. 

Sembla que el món caigui. Vau començar versionant cançons 
d’Obrint Pas, la Gossa Sorda o Aspencat. Heu estat a «les 
barricades» i heu «cremat València». Quin paper ha tingut 
la «reivindicació» en la vostra trajectòria?
La nostra música sempre ha anat lligada a les reivindicacions 
de tot un poble. Perquè nosaltres naixem d’allí. Els nostres 
referents ens van ensenyar que la música anava lligada a un 

Entrevista a La Fúmiga

La Fúmiga (Alzira, 2012). Avui és un dels grups de 
música valencians més populars en llengua catalana. 
Amb els discs Espremedors (2019), Fotosíntesi 
(2021) i Tot està per fer (2024), i l’EP Pròxima Parada 
(2020), el grup ha connectat amb un públic ampli 
i intergeneracional a partir de la proposta festiva 
dels seus components: Àrtur Martínez, José Beteta, 
Xavi Cantera, Toni Espanya, Arnau Espanya, Ramir 
Sánchez, Asier Escrivà, Hèctor Vila, Sergio Giménez, 
Josep Ferrer, Ivan Ortega i José Andrés González. 
Ja han anunciat els concerts de comiat que el 2026 
posaran fi a la seva trajectòria com a grup. Conversa 
amb Àrtur Martínez.
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Aquest 2025 heu tocat, entre molts altres llocs, a la Vall 
d’Uixó, Capdepera, Caldes de Montbui, Ondara, Valls o 
al Festivern de Tavernes de la Valldigna. A part del País 
Valencià, durant aquests anys, quina ha estat la vostra 
rebuda a la resta de territoris de parla catalana? Quins 
records teniu del Meridiana Rock 2022, que va organitzar 
Plataforma per la Llengua a Nou Barris (Barcelona)? 
Els records que tenim de tota la nostra trajectòria queden 
vius per a sempre. Hem sigut uns privilegiats i sempre hem 
estat molt ben acompanyats per part de tot el públic. I des 
d’ací m’agradaria destacar el paper que ha tingut sempre la 
vostra entitat. Ara més que mai, Plataforma per la Llengua 
és necessària i esperem que hi haja moltes més propostes que 
vinguen derivades de tot açò, perquè la nostra música forma 
part d’una normalització lingüística. Que no ens pregunten 
mai més per què cantem en valencià. Nosaltres cantem en la 
nostra llengua perquè, realment, fer-ho d’una altra manera és 
el que hauríem d’argumentar. 

Com podem enfortir aquest mercat cultural del conjunt de 
territoris de parla catalana, també amb la Catalunya Nord, 
la Franja de Ponent, Andorra i l’Alguer? Com valoreu que 
les ràdios musicals a Catalunya encara incompleixin el 
mínim del 25 % de música en català acordat amb el Consell 
de l’Audiovisual de Catalunya?
Crec que molts agents han de ser partícips perquè aquesta 
flama continue sempre viva. Des de la indústria, des de les 
associacions, des de les ràdios. Tots hem de ser conscients que 

el poder mediàtic és molt més fort que les nostres estructures. 
Jo només tinc bones paraules cap a les ràdios catalanes perquè 
sempre ens han donat veu. A nosaltres ens sembla surrealista 
que tot això no passe al País Valencià, així que des d’ací tant 
de bo que eixes mesures que es prenen des de les institucions 
catalanes es porten a terme. Alhora, volem llançar un desig 
perquè al País Valencià tinguem eixos espais, perquè la nostra 
música tinga un paper dins de les ràdios valencianes.

I en relació amb el present i el futur, després de les pròximes 
parades del 2026 al Sant Jordi Club de Barcelona (16 i 17 
d’octubre) i al Roig Arena de València (30 i 31 d’octubre), 
què serà de vosaltres? S’obriran altres portes? Si la llengua us 
ho demanés, tornaríeu als escenaris d’aquí a uns anys?
Com bé sabeu, la nostra decisió està lligada a la vida d’un 
grup d’amics que volen continuar tenint una vida també fora 
dels escenaris i que fins ara no s’ho han pogut permetre. Ens 
devem a nosaltres, a tindre cura de la nostra gent. Però no ens 
podem enganyar: perdre l’altaveu que ens aporta el projecte 
de La Fúmiga és una cosa que ens fa mal, i més en els temps 
que sabem que vindran. Mai hem descartat que nosaltres 
d’ací a deu anys puguem fer un retrobament per segurament 
tornar a sentir eixes emocions que estem sentint ara. Però la 
nostra decisió no ha estat mai un fins prompte, sinó un adeu 
definitiu. La nostra vida continua per uns altres camins. La 
nostra decisió és molt ferma, però ajudarem tots els agents que 
ens ho demanen i sobretot els projectes musicals que acaben 
de néixer. Estarem ací per ajudar. 
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Entitat

Geoffroy Lourdou 
i Mercè Miguel, al 
jurat dels Premis 
Martí Gasull i Roig

La tretzena edició 
dels Premis Martí 

Gasull i Roig reconeix, de nou, 
l’exemplaritat de persones, entitats i 
projectes que fan avançar la llengua 
catalana des de diferents àmbits, 
tot recordant la trajectòria de Martí 
Gasull i Roig, ànima i fundador de 
l’organització. En aquesta ocasió 
s’incorporen al jurat l’entrenador 
de rugbi i president dels Amics 
de la Bressola, Geoffroy Lourdou 
(Perpinyà, 1977), i l’emprenedora 
andorrana Mercè Miguel (Barcelona, 
1976), vinculada al tercer sector. 
L’acte de lliurament dels guardons, 
ideats pel prestigiós orfebre i joier 
Joaquim Capdevila, és el 23 de 
febrer, per primera vegada a la Sala 
Paral·lel 62 de Barcelona. 

Adhesió al Nou Congrés  
de Cultura Catalana

Plataforma per la Llengua s’ha adherit a la 
commemoració del cinquantè aniversari del 
Congrés de Cultura Catalana, que va tenir 
lloc arreu del domini lingüístic entre el 1975 
i el 1977, i dona suport al Nou Congrés que 
al llarg del 2025 i 2026 repensa les respostes 
als reptes d’avui dia. El 27 i 28 de novembre, 
Alcanar va ser l’escenari d’una doble 
jornada d’anàlisi lingüística. 

#Repte21Dies
Parlar només en català a tot arreu i amb tothom, com a mínim durant 21 
dies, per fixar-ho com un nou hàbit personal. Aquest va ser l’objectiu del 
Repte 21 dies impulsat del 12 de maig a l’1 de juny del 2025. La campanya 
és una iniciativa conjunta de Plataforma per la Llengua, l’Institut d’Estudis 
Catalans, la Coordinadora d’Associacions per la Llengua Catalana (CAL), 
Òmnium Cultural, Softcatalà i els col·lectius Salut pel Català, Mantinc el 
català i No em canviïs la llengua. 

La Fundació Vincle va néixer, entre altres objectius fundacionals, per fer 
incrementar l’ús del català a l’empresa. Els darrers anys hi ha anat aprofundint 
i especialitzant-s’hi. Durant el 2025 ha volgut fer un salt qualitatiu, i per això 
ha impulsat el Manifest pel català a l’empresa. El Manifest aposta per impulsar 
la presència i l’ús intern i extern del català a l’empresa, i explica que hi ha 
diversos motius per fer-ho: per Responsabilitat Social Corporativa, perquè és 
negoci i per atendre millor el client, entre d’altres.

En el seu moment, el manifest va aconseguir més de 170 adhesions, entre les 
quals del Consell de Cambres de Catalunya, de Foment del Treball Nacional i de 
la PIMEC, a més de diverses multinacionals i empreses grans, mitjanes i petites 
de sectors diversos. Es va presentar públicament el passat 26 de juny a la seu 
de la Cambra de Comerç de Barcelona i va comptar amb la presència dels 
dirigents de patronals i empreses, i també de l’expresident de la Generalitat de 
Catalunya Jordi Pujol. Actualment, compta amb més de 200 adherits. 

El Manifest pel català a l’empresa



Eficàcia i metodologia
Un dels elements principals que caracteritzen 
Plataforma per la Llengua és la nostra vocació de 
ser eficaços per aconseguir resultats tangibles a favor 
del català. Per aconseguir-ho, ens és imprescindible 
disposar de manera actualitzada de la màxima 
informació legislativa possible, per potenciar o 
mirar de revertir —segons sigui el cas— aquelles 
mesures que tenen afectació en la llengua catalana.

És per això que, entre altres actuacions, a 
Plataforma per la Llengua fem un seguiment 
trimestral del Butlletí Oficial de l’Estat espanyol 
(BOE). Gràcies a aquesta anàlisi continuada i 
exhaustiva, podem analitzar les 122 noves normes 
jurídiques que al llarg dels primers nou mesos del 
2025 s’hi van publicar i que contenen clàusules 
lingüístiques discriminatòries amb el català: des de 
la llengua dels exàmens teòrics dels pilots civils aeris 
fins a les actes de la Comissió bilateral Generalitat-
Estat, passant per les llicències federatives que 
habiliten per a competicions estatals.

De la mateixa manera, fem buidatge també de 
legislació europea i autonòmica, i no sols mirem les 
disposicions legislatives publicades, sinó que fem 
prevenció actuant en els projectes legislatius dels 
diferents parlaments per mirar que l’impacte sigui 
positiu. La nostra participació en la redacció de la 
recent Llei de Serveis d’Atenció als Consumidors 
n’és un bon exemple.

El seguiment constant dels tràmits parlamentaris 
i de les clàusules lingüístiques contractuals de 
l’administració, així com la litigació estratègica en 
l’àmbit judicial ens permeten treballar amb solidesa 
i rigor. Eficàcia i metodologia en pro de la llengua!

 
Rut Carandell 

Directora de  
Plataforma per la Llengua

Segona trobada de voluntaris
La Universitat de Manresa va acollir el passat 8 de novembre 
la segona trobada de voluntaris de Plataforma per la Llengua 
Catalunya, amb una cinquantena de participants provinents de 
setze agrupacions locals i comarcals. Fiscalitzar els ajuntaments 
i treballar perquè tinguin regidories específiques de llengua, 
són algunes de les propostes de consens de la trobada «Actius 
per la llengua».
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Fèlix Martí, en el record
Lamentem la mort del filòsof i professor Fèlix Martí i Ambel 
(Barcelona, 1938-2025), que va ser integrant del Consell 
Consultiu de Plataforma per la Llengua entre el 2001 i el 
2017. Martí també havia donat suport a nombrosos projectes 
a favor del català des del Centre UNESCO de Catalunya, 
institució de la qual havia estat fundador. Donem el condol 
als seus familiars i amics.
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PERPINYÀ
Col·laborem amb el programa  
de competició subtitulat en català 
del festival Courts Circuit 66.

ANDORRA LA VELLA
Primera Assemblea General 
Ordinària de Plataforma 
     Andorrana per la Llengua.

MASSAMAGRELL
Defensem un ciutadà a qui  
la Guàrdia Civil ha vulnerat  
     els drets lingüístics.

Territori

VALÈNCIA 
Analitzem la llengua i la 
cohesió social del País 
Valencià en el marc del  
     seminari Més Semicercles.

ALACANT
Manifestació per defensar  
     la llengua.

MANRESA
Difonem els drets lingüístics  
en el consum amb una xerrada  
     informativa.

MOLLET DEL VALLÈS 
Procés participatiu del Pacte 
local per la Llengua, amb 
assessorament de Plataforma 
     per la Llengua.

XODOS
Primera Trobada de Joves  
     de Plataforma per la Llengua.

TERRASSA
Col·laborem en la 3a Fira del Llibre 
en Català i en la 4a Mostra de Glosa.

BERGA
Inici d’activitat de l’agrupació 
comarcal de Plataforma per la 
Llengua Berguedà.
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ARENYS DE MUNT
Inici d’activitat del grup local 
de Plataforma per la Llengua al 
municipi maresmenc.

CAPDEPERA
Signam un conveni amb l’entitat 
cultural Caparruts per promoure 
el català entre els joves de 
Capdepera.

BARCELONA
Donem suport al 4t Gran 
Campionat de Scrabble en català.

SANT CUGAT DEL VALLÈS
Participem en la Setmana  
del Català amb xerrades sobre  
salut i l’oficialitat del català  
     a la Unió Europea.

FORMENTERA
Taula redona a la Fundació 
Baleària: «Llengua i turisme:  
     desafiaments i oportunitats».

EIVISSA 
Reivindiquem la nostra llengua 
i cultura amb una ofrena floral a 
Guillem de Montgrí, a Dalt Vila,  
     per la Diada d’Eivissa.

L’ALGUER
Nou concert de la 
Coral Mans Manetes 
per presentar 
la campanya de 
micromecenatge  
pel disc Anem  
     Anem Anant.

ARGENTONA
Participem en la Mostra  
d’entitats emmarcada en  
     la Setmana de la Cultura.

BADALONA
Presentem el llibre Un far a  
tres minuts de casa, d’Òmnia  
     l’Bakkali Tahiri.

PALMA
Demanam a l’RCD Mallorca que 
inclogui el català als abonaments i  
    a tota la comunicació corporativa.

ES MERCADAL 
Organitzem un taller  
     d’assertivitat lingüística.
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Territori C ATA LU N YA

El Pride de Sitges és un esdeveniment del col·lectiu LGTBI+ 
de projecció internacional, però fins que no hi va intervenir 
el grup local de Plataforma per la Llengua a Sitges el català 
no s’hi feia servir gens. Com si no existís.

El 2025 —del 4 al 8 de juny—, l’entitat hi ha participat, per 
segona vegada, a fi de normalitzar-hi, tant com fos possible, 
la llengua catalana i, de retruc, donar suport a la lluita pels 
drets sexuals. En dos anys hem aconseguit que l’organització 
incorporés el català a la web, als cartells, als dossiers de 
premsa i a la informació general, incloent-hi els preus del 
servei de bar. A més, la pancarta de benvinguda als visitants 
de l’Orgull, vinguts de tot arreu, era en català.

Vam estrenar estand al passeig de la Ribera, arran de mar, 
per difondre la llengua i presentar la nostra entitat als 
participants. Hi va passar molta gent i, amb membres 
de l’Executiva de l’ONG del català i del grup de Sitges, 
vam fer el brindis institucional amb la batllessa de la vila, 
Aurora Carbonell, amb els regidors del consistori, amb els 
organitzadors i amb la drag queen Àlex Marteen. A l’escenari 
principal del Village vam veure l’espectacle magnífic 
d’aquesta artista, tot en català. El seu xou i la intervenció del 
presentador, vestit amb la samarreta d’«Utilitza la llengua», 

no van deixar ningú 
indiferent.

L’entesa dels voluntaris 
de Sitges amb els 
organitzadors de la festa i 
amb l’Ajuntament va fer 
possible que tot rutllés 
degudament. El 2026 hi 
tornarem per guanyar 
parcel·les on el català 
encara no és prou visible.

Fem entrar el català  
al Pride de Sitges

 
Conxita Güell

Delegada de Plataforma  
per la Llengua Catalunya

Convertim Mataró en la 
capital del còmic en català
La tercera edició de la Diada del Còmic en Català 
va consolidar Mataró com a aparador de les noves 
propostes del món del còmic i la novel·la gràfica en 
llengua catalana. Així, el dissabte 31 de maig del 2025, 
milers de persones van passar per la plaça Santa 
Anna de Mataró per gaudir d’un esdeveniment que 
va comptar amb més d’una vintena de parades i una 
programació de xerrades, tallers d’il·lustració i un 
concert de Kame Band, a més de l’acte de lliurament 
dels premis de la Mostra Jove Tinta Fresca. 

A les Biblioteques del Maresme

Durant el primer semestre del 2025, biblioteques de 
Mataró, Sant Vicenç de Montalt, Tordera, Vilassar de Dalt, 
Premià de Dalt, Premià de Mar i Canet de Mar acolliran 
Del Maresme al món, una exposició itinerant comissariada 
per Víctor Calderón (Els Bufacanyes, de Mataró Ràdio) 
que reivindica el talent local en el camp del còmic i de 
la il·lustració. Aquesta és una iniciativa conjunta de 
Plataforma per la Llengua i del programa de l’emissora 
mataronina. 
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CATALUNYA DEL NORD 

L’article 2 de la Constitució

Enric Balaguer
Delegat de Plataforma  

per la Llengua Catalunya Nord

L’any 1992, les dues cambres franceses votaven l’article 2 de la constitució («El 
francès és la llengua de la República») proposada pel ministre de la cultura i 
la francofonia Jacques Toubon. L’objectiu inicial i declarat era lluitar contra 
una mena d’invasió de l’anglès en la vida pública. Trenta-tres anys més tard, 
només podem constatar que aquesta disposició constitucional no té efecte sobre 
l’omnipresència de la llengua de Shakespeare. 

Cada dia, a Catalunya, l’ús de termes anglesos és més present. No tenim un 
entrenador, tenim un coach. No tenim un equip, tenim un team. Ens telefonen 
des d’un call center mentre treballem en un open space; al final del dia fem un 
brainstorming i ens informen amb una newsletter. I si tenim temps, al weekend 
mirarem un show en live. De tota evidència, la llista pot ser molt més llarga. La llei 
Toubon concernia els àmbits de l’espai públic, la publicitat, el consum, els mitjans 
de comunicació i l’audiovisual, el món laboral i la comunicació dels actors públics. 
En tots aquests àmbits, l’anglès és molt present i mai s’ha emprat jurídicament 
l’article 2 per parar o frenar el fenomen. En canvi, l’ús d’aquesta disposició és 
utilitzat freqüentment contra les llengües dites «regionals» de França. 

El maig del 2021, el Consell Constitucional invocava l’article 2 per dir que 
l’ensenyament immersiu a les escoles públiques o associatives —per exemple, del 
bretó— era anticonstitucional, tant com els accents diacrítics o com la ñ del nom 
Fañch. El març del 2023, el tribunal administratiu de Bastia anul·lava la deliberació 
de l’Assemblea de Còrsega que havia votat que les llengües —i els debats de la 
institució— són el cors i el francès. Per a la Catalunya Nord, el gener del 2025 
el tribunal administratiu anul·lava les decisions de cinc consells municipals (Els 
Banys, Elna, Portvendres, Sant Andreu i Tarerac) d’autoritzar l’ús del català amb 
traducció al francès als plens municipals. Més curiós: la decisió de censura es basava, 
a més de fer-ho en el famós article 2, també en l’ordenança de Villers-Cotteret 
promulgada pel rei François I l’any 1539, quan els comtats del Nord encara no feien 
part del reialme de França... 

Ens podem interrogar sobre l’ús d’una referència a una decisió reial del segle xvi 
per la justícia de la República Francesa al segle xxi. El mateix tribunal precisa 
també que la Carta europea de les llengües regionals o minoritàries (CELRoM) no 
és vinculant. Això és cert, ja que França no l’ha ratificat, però posa de manifest que 
aquesta república pateix d’una paranoia quant al perill del seu idioma majoritari i 
hegemònic fruit d’anys de colonialisme interior i exterior.

A la 57a UCE
La projecció del documental 
«Eivissa, tresor pagès», un fòrum 
obert sobre el català a la sanitat 
i la relació entre rugbi, llengua i 
identitat a la Catalunya Nord van 
ser tres dels actes que Plataforma 
per la Llengua va organitzar a la 
57a Universitat Catalana d’Estiu. 
Així mateix, del 17 al 23 d’agost 
del 2025, l’entitat va participar en 
un seguit de formacions i taules 
rodones per analitzar la situació 
del català i proposar mesures per 
abordar la situació actual. També, 
al Liceu Renouvier de Prada, es 
va presentar el nou número de la 
revista Al Portal, veus de l’Alguer, 
editada pel Centre Cultural Antoni 
Nughes, Obra Cultural de l’Alguer i 
Plataforma per la Llengua.



36

PA Í S  VA L E N C I À
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Territori

Reviscolem: 
reactivem projectes 
culturals i educatius 
en valencià 

Plataforma per la Llengua País Valencià ha arrancat diferents 
accions emmarcades en la campanya Reviscolem, una iniciativa de 
captació de fons per a reactivar projectes culturals i educatius en 
valencià de la zona afectada per la DANA del 29 d’octubre del 2024. 

Col·lecció completa de Camacuc

L’entitat va lliurar una col·lecció 
completa de les revistes de còmic 
infantil Camacuc a l’editorial, amb 
seu a Paiporta, que va ser greument 
afectada per la DANA. L’acte de 
lliurament va tenir lloc el 17 d’octubre 
del 2025 a la mateixa localitat 
de Paiporta, i va comptar amb la 
presència de membres valencians 
de l’Executiva de Plataforma per la 
Llengua. L’entrega va ser una mostra 
de suport i solidaritat amb la tasca 
cultural que desenvolupa l’editorial 
des del seu inici. 

Tallers a centres educatius

L’entitat de promoció del valencià va 
dur a terme tallers gratuïts a desenes 
de centres educatius afectats per la 
DANA durant els mesos d’octubre i 
novembre del 2025, emmarcats en la 
campanya «Reviscolem». Els tallers, 
que van explorar el món dels jocs de 
taula i del teatre en llengua pròpia, van 
ser impartits per professionals en actiu 
en tots dos àmbits i van servir per a 
desenvolupar eines aplicades a l’aula.

Cartelleria per als comerços  

En el marc de la campanya de Nadal, 
Plataforma per la Llengua ha engegat 
una acció per a donar suport al teixit 
empresarial dels pobles afectats per la 
DANA. Aquesta campanya ha consistit 
en el repartiment de cartelleria en 
valencià per als establiments i bosses 
de compra reutilitzables que els 
comerços han pogut oferir com a 
obsequi als seus clients, en una acció 
que ha comptat amb la col·laboració 
de les associacions de comerç de les 
localitats.
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Berta Serra,

Coordinadora d’Educació  
de Plataforma per la Llengua

No a la censura 
en la literatura
Al País Valencià hem demostrat que quan 
ens organitzem des de la base som capaços de 
plantar cara als atacs contra la nostra llengua. 
Amb la campanya «La llengua no es toca. 
Sí al valencià», hem unit docents i famílies  
per a defensar el dret a estudiar en valencià.  
A centenars d’escoles i instituts, tant públics 
com concertats, les famílies han triat l’opció 
amb més presència del valencià, però sobretot 
hem trencat amb el conformisme que volien 
imposar-nos.

Però ara l’agressió és encara més greu: el PP 
valencià pretén censurar els llibres de text 
i prohibir la presència d’autores i autors 
catalans i balears en l’assignatura de Valencià: 
Llengua i Literatura. Una mesura que recorda 
les èpoques més fosques del franquisme, quan 
s’aplicava la censura de llibres i de premsa, 
quan es perseguia la cultura catalana i es volia 
fer desaparèixer la nostra veu. Volen silenciar 
la nostra literatura, eliminar-la de les aules i 
separar artificialment el que som: un mateix 
poble amb una mateixa llengua compartida.

Aquesta censura, si s’arribés a aplicar, seria 
una vulneració flagrant dels drets humans, 
un acte d’odi institucional contra una cultura 
i una llengua, que caldria denunciar davant 
l’ONU. No és un atac més: és un intent 
de persecució cultural des d’un organisme 
governamental.

Per això, cal que continuem organitzant-nos, 
fer pinya i alçar la veu. Perquè la llengua no  
es toca, i la literatura, tampoc!

Trobada de Joves
Joves d’arreu dels territoris de parla catalana van assistir a la 
primera Trobada de joves de Plataforma per la Llengua, que 
va tindre lloc a Xodos del 27 al 29 de juny del 2025, a l’Aplec de 
Penyagolosa. Les jornades, amb un programa d’activitats molt 
complet, van comptar amb una xerrada dels docents Xavier 
Serra i Marina Macià, que van posar al punt de mira l’acceleració 
del procés d’extinció de les llengües arreu del món.

El nom  
és València
Plataforma per la Llengua 
celebra que la ciutadania 
haja presentat més 
de 900 al·legacions a 
l’Ajuntament de València 
contra la proposta per a 
castellanitzar el nom de 
la ciutat, i que més de 
2.300 persones ja hagen 

signat el manifest El nom és València, impulsat per l’entitat. 
Les xifres evidencien el gran rebuig social contra l’intent 
d’incorporar-hi una grafia no admesa per l’Acadèmia 
Valenciana de la Llengua, l’única institució legalment 
reconeguda per fixar la toponímia valenciana. 
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Territori I L L E S  B A L E A RS 

Dret a triar la ignorància  
pels teus fills
Aquest estiu, la conselleria d’Educació 
del govern balear ha informat que 
el 80 % de les famílies que han 
matriculat els seus fills a 4t d’infantil 
—3 anys— a les Illes Balears han triat 
com a llengua inicial d’aprenentatge 
la llengua catalana. És a dir, 8 de cada 
10 famílies han apostat perquè els seus 
fills facin el primer ensenyament en la 
llengua pròpia de les nostres illes. 

Fins aquí, són dades a l’engròs que 
ens podrien fer sentir ben cofoies a 
totes aquelles persones que treballam 
dia a dia a favor de la normalització 
i la revitalització de l’ús de la nostra 
llengua en tots els àmbits de la societat. 
Malauradament, si observam de prim 
compte les xifres, ens dibuixen un 
escenari que és, si més no, preocupant. 

Per una banda, si comparam les 
dades respecte a l’elecció del curs 
passat, observam que a totes les illes el 
percentatge de famílies que han optat 
per la llengua catalana ha disminuït. 

En el cas de Mallorca s’ha produït 
un descens gairebé insignificant d’un 
0,7 % i Menorca ha patit un retrocés 
de 2,4 punts respecte del curs passat. 
Aquestes xifres no són significatives, 
tot i que poden marcar una certa 
tendència que demana una tasca de 
seguiment per part de tots els que 
defensam la nostra llengua.

No obstant això, el cas d’Eivissa 
i Formentera és molt més 
preocupant, ja que s’ha produït 
un descens de més de 13 punts en 
les famílies que han triat la llengua 
catalana. Aquestes dades es donen 
precisament a les Pitiüses, on els 
resultats en llengua catalana de 
l’alumnat en les darreres proves de 
l’Institut d’Avaluació i Qualitat del 
Sistema Educatiu (IAQSE) foren 
molt pitjors que a la resta de les illes. 
Només el 38 % dels alumnes de 4t de 
primària varen assolir la competència 
lingüística en català, davant del 51 % 

dels de Mallorca i el 55 % dels de 
Menorca. De fet, els mals resultats 
pitiüsos enfonsaren la mitjana, que 
va ser del 49 %.

També, per altra banda, ha estat a 
Eivissa on una proporció més elevada 
de centres concertats s’han afegit al 
pla de segregació lingüística impulsat 
per la conselleria, que divideix 
els alumnes d’una mateixa classe 
entre els que cursen determinades 
matèries en català i els que trien 
fer-ho en castellà, fet que contravé 
la llei d’educació, que no permet la 
segregació per raó de llengua.   

Per tant, és a les zones amb majors 
deficiències en competències en 
llengua catalana on minva any rere any 
la presència de la llengua pròpia en el 
sistema educatiu, i això posa el sistema 
al servei de la ignorància i menysté la 
llengua que es troba en una situació 
clarament amenaçada i que pateix una 
minorització creixent dia a dia. 

 
Marina Garcias

Delegada de Plataforma  
per la Llengua Illes Balears

Model lingüístic  
educatiu balear
El TSJIB dona la raó a Plataforma per 
la Llengua i desestima el recurs que 
volia imposar un 25 % de castellà 
a tres instituts de les Illes Balears. 
L’organització de defensa dels drets 
lingüístics s’havia personat com a part 
en aquest procediment, en què un 
grupuscle havia intentat impugnar els 
projectes lingüístics de l’IES Mossèn 
Alcover, l’IES Aurora Picornell i l’IES 
Sant Agustí. 

Reclamam 2Cat  
a l’arxipèlag 

La delegada de Plataforma per la Llengua a 
les Illes Balears, Marina Garcias, es va reunir 

amb Pau Fons, director de RTVE a l’arxipèlag, 
per presentar-li la proposta de l’entitat per 
garantir que el nou canal en 

català de Radiotelevisió 
Espanyola arribi també a 

les Illes Balears i incorpori 
continguts propis de la 

realitat illenca. 
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Quarta edició de CantAlguer
Lo concurs, ideat de Claudio Gabriel Sanna i realitzat per voluntat de Plataforma per la 
Llengua, gràcies al treball de socis i voluntaris, vol encoratjar los joves a emprar l’alguerés 
com a llengua d’expressió artística. Lo premi del concurs consisteix en la registració de un 
EP de sis cançons a l’estudi Chicken Coop de l’Alguer i en la possibilitat de se exhibir a la 
Jornada Algueresa, organitzada de l’Obra Cultural de l’Alguer, en ocasió de la 58a edició de la 
Universitat Catalana d’Estiu, a Prada de Conflent, l’estiu 2026.  La juria de aqueixa quarta edició 
del concurs, presidida del cantautor Claudio Gabriel Sanna, se compon del director de l’Obra 
Cultural de l’Alguer, Carlo Sechi, de la cantant Ester Formosa, de l’activista de Plataforma per 
la Llengua Salvatore Manca, de la cantant mezzosoprano Elisabetta Manca, del musicista i 
director de corals Francesco Santino Scognamillo, i del musicista Salvatore Maltana.

I edició Arbre del Peix 
II edició Gionta i Riccardo 
III edició Teresa Sanna 
IV edició Lo Maquini

L’A LG U E R

Mos ha deixat  
Paolo Dessí
Lo 20 de agost del 2024, mos ha deixat Paolo Dessí, 
protagonista de la vida cultural i musical de l’Alguer. 
La notícia s’és difosa ràpidament pels Països de llengua 
Catalana, on era estimat i coneixut, arribant com una dutxa 
freda a la Universitat Catalana d’Estiu a Prada de Conflent, 
on, en un auditori ple, la delegació algueresa de Plataforma 
per la Llengua i de l’Obra Cultural de l’Alguer tancaven la 
Jornada Algueresa amb un concert de Gionta i Riccardo, 
guanyadors del CantAlguer, Concurs per Joves Cantautors 
de l’Alguer, del qual Paolo era estat un dels promotors més 
actius. Com a homatge les notes del "Cant a la Llengua», de 
Carles Duarte, interpretat de Paolo Dessí han obert aquest 
últim acte de la jornada davant de una platea comovida.

Paolo Dessí ha començat lego a se interessar de música. 
L’artista alguerès manifestarà ja de les escoles mitjanes (curs 
B a la plaça del Gimnàs) una forta passió per la cançó, sonant 
la guiterra. Curiosament tenguerà com a company de banc 
aquell Pasqualino Cao, músic i clarinetista, que més allà 
siguerà un altre protagonista de la cançó algueresa. Los anys 
del Liceu Gimnàs, formarà amb altres amics grups musicals 
amb els quals s’exhibirà en los locals alhora en voga a l’Alguer.

Estudent brillant i bon atleta, los companys de alhora recor-
den la mesura de 1,55 amb la qual evidenciant-se als cam-
pionats de l’institut arribarà a participar en los campionats 
provincials de salt en alt. Acabarà los estudis, laureant-se 
en Ciències i una volta adquisit lo rol acabarà ensenyant 
matemàtica i ciències a l’escola mitjana Grazia Deledda de 

l’Alguer. Finalment, coneix Lalla, companya de tota la vida, 
ensenyant de educació artística, amb la qual se casarà i ten-
gueran un fill de nom Valfrido. Siguerà, paris amb la muller, 
protagonista del Centre d’Estudis Algueresos, participant a 
la Coral dirigida de Antonella Salvietti, i musicarà líriques 
dels poetes Rafael Catardi, Pasqual Scanu i Antoni Coron-
zu, amb el qual era lligat de una fraterna amistat. 

Lo 1980 és u dels participants a la Primera Mostra de 
Cançons alguereses, organitzada de l’associació Amics de 
l’Alguer de Barcelona al conservatori Superior Municipal de 
Música. Musicarà versos propis com versos dels grans poetes 
catalans i algueresos, entre tots Vicent Andrés Estellés, 
del qual era un gran estimador. Publicarà los CD Rimes i 
Cançons alguereses, A la vora de l’amor, Pels camins de la 
mar. Col·laborarà en la sua carrera amb músics i cantautors 
catalans, com Josep Tero i Marina Rossell.

Militant de la delegació 
algueresa de la Plataforma per 
la Llengua i de l’Obra Cultural 
de l’Alguer, deixa un record 
indeleble de ànima noble, 
refinada i gentil de la cançó 
algueresa. Lo 18 de octubre 
del 2025, les dues entitats han 
recordat Paolo Dessí, amb un 
concert de Josep Tero, amic de 
l’artista alguerès.

Mauro Mulas
Activista cultural i delegat  

de Plataforma per la Llengua l’Alguer
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«Sempre rondines!» «Una altra ressenya 
negativa?» «Vols dir que n’hi ha per tant?» 
«Tramites una altra queixa?» «Què et 
costa canviar de llengua?» «Ja s’entén en 
castellà!» «T’has queixat a l’ajuntament?» 
«Exagerat!»

Si sou activistes per la llengua, alguna 
vegada potser us heu trobat que, fins 
i tot gent molt defensora del català 
(presumptament) us ha dit alguna 
d’aquestes frases. Però no podem 
defallir encara que ens diguin coses tan 
descoratjadores guiades per un sentiment 
interioritzat de diglòssia, d’autoodi o 
de submissió. El nostre Síndic de Drets 
Lingüístics pot ajudar-vos a defensar-vos i 
a obrir els ulls d’aquell amic o familiar que 
no sap que ha normalitzat ser una víctima.

Avui us animo a ser uns pesats, 
perepunyetes, primmirats i, fins i tot, si 
se’m permet la llicència, torracollons. No 
ho som per gust, per diversió: ho som 
per necessitat. Perquè la nostra llengua, 
principal símbol de la nostra identitat, 
la nostra pàtria, com en deia Fuster, 
ho necessita. La passivitat i el cofoisme 
davant la vulneració constant de drets ens 
fa còmplices de qui treballa perquè cada 
cop en siguem menys, més arraconats, 
més vistos com una molèstia minoritària. 
No ho podem permetre, perquè si falla 
la llengua, falla tot, que deia Fabra. I els 
nostres enemics ho tenen claríssim.

Perepunyetes 
per necessitat

 
Eloi Planas

Mestre i coordinador d’Activisme  
de Plataforma per la Llengua

Els Radars Lingüístics, una eina dinàmica  
per detectar vulneracions lingüístiques 
La Delegació de Catalunya i el Servei de defensa dels drets 
lingüístics de Plataforma per la Llengua han recollit més de 200 
queixes de retolació pública amb absència de català durant l’estiu 
del 2025, dins la campanya Radars Lingüístics. Les incidències, 
procedents de més d’una trentena de comarques, evidencien rètols 
i senyalització que exclouen el català, amb especial concentració a 
les vies N-420, N-260 i AP-7. Totes les queixes han estat registrades 
i trameses al Departament de Territori de la Generalitat de 
Catalunya perquè en tingui coneixement i desplegui les mesures 
oportunes per corregir aquesta situació.

La campanya confirma l’eficàcia de la participació de la ciutadania; 
va activar més de 450 queixes en només dues setmanes durant 
l’acció sobre rètols comercials la primavera passada. Radars 
Lingüístics continua essent una eina útil per detectar i denunciar 
vulneracions, i per exigir el compliment de la normativa!



La llengua de la nostàlgia
«El català de l’Alguer es concep més aviat com un element identitari 
i no ben bé com una llengua, categoria que es reserva per a l’italià, 
que és la llengua de relació social», expressava el sociolingüista Ivan 
Solivellas (Palma, 1992) en la presentació del seu nou llibre La llengua de 
la nostàlgia. Els imaginaris sociolingüístics de l’Alguer (Tirant lo Blanch, 
2025) aquest setembre, a la Setmana del Llibre en Català de Barcelona. 
Així, fruit de la VIII Beca de recerca Joan Veny, el qui va ser delegat de 
Plataforma per la Llengua Illes Balears s’endinsa, en el seu vessant acadèmic, 
en la consciència etnolingüística de la societat algueresa, a partir d’entrevistes 
personals i grups de discussió.

Reflexions d’avui
El filòsof Jordi Martí Monllau (Tortosa, 1967) recull les seves reflexions de llengua 

a El mite del bilingüisme i altres textos per a descolonitzar la ment (Edicions de 
1979, 2025). Amb pròleg de la crítica literària Júlia Ojeda, les 282 pàgines del volum 

remouen la consciència dels lectors al voltant de l’emergència lingüística del català, tal 
com fa Martí Monllau en les seves intervencions en jornades, presentacions i taules 

rodones d’arreu dels territoris de parla catalana. També cal recordar el llibre precedent 
de l’autor ebrenc sobre la temàtica: Llengua i identitat nacional: Per un nou discurs 

lingüístic als Països Catalans (Edicions del 1979, 2023).

Rosa de les Neus Marco-Palau
Doctora en Comunicació  

 i membre de l’Executiva  
de Plataforma per la Llengua 

Recomanacions

Viatges lingüístics
Després d’un exitós primer volum sobre la qüestió publicat el 2018, el lingüista David Valls Botet 

(Barcelona, 1973), especialitzat en llengües austronèsies i de Papua Nova Guinea, ens ofereix ara 
el títol Les llengües de l’Anaconda 2 (Viena, 2025). En aquest segon volum de 240 pàgines, l’autor 

segueix descobrint-nos la diversitat de les llengües del món a partir de les seves col·laboracions al 
popular programa radiofònic de Catalunya Ràdio «Els viatgers de la Gran Anaconda», dirigit 

i presentat pel periodista Toni Arbonès, que en prologa l’edició. En l’àmbit audiovisual, són 
imprescindibles, també, dos documentals ideats per David Valls: «Són bojos, aquests catalans!?» i 

«Què ens passa, valencians!?».
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Xarxes socials

Les xarxes socials són un 
espai imprescindible per 
a la defensa de la llengua. 
A més, acabem d’estrenar 
canal a TikTok! I tu, ja 
segueixes les xarxes de 
Plataforma per la Llengua? 

> 95.655  
seguidors

> 49.412 
seguidors

> 9.132 
seguidors

> 53 
membres

> 5.648 
subscriptors 

> 70.747 
seguidors

> 2.249 
membres

> 2.378 
seguidors

> 864 
seguidors

L’estratègia comunicativa al servei de la llengua

Tan sols per parlar català. Aquest va ser el motiu pel qual a un 
transportista se li volia negar poder descarregar la mercaderia en 
un centre logístic d’Amazon a la Zona Franca de Barcelona. El cas, 
denunciat per Plataforma per la Llengua, va esdevenir un exemple 
clar de la vulneració dels drets lingüístics en l’àmbit laboral i posa 
de manifest fins a quin punt la llengua pot ser encara motiu de 
discriminació al nostre país. L’entitat, a més, va aprofitar per reclamar 
a les grans empreses que operen a casa nostra que garanteixin l’ús 
normal del català en totes les seves activitats i relacions professionals.

Formació sociolingüística a YouTube 

Plataforma per la Llengua ha estrenat una nova llista de reproducció 
al seu canal de YouTube sota el títol «Formació sociolingüística: 
conferències», amb l’objectiu de posar a l’abast del públic xerrades 
i ponències sobre temes relacionats amb la llengua catalana i el seu 
context social, cultural i polític. En aquesta nova secció es poden 
trobar enregistraments de sessions organitzades per l’entitat sobre 
sociolingüística, filosofia política, dret, història i altres disciplines que 
ajuden a entendre millor el paper del català com a eina de cohesió, de 
drets i de ciutadania. 
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        Saps quins drets tens com a consumidor? Aquest 
nou curs, te’ls expliquem a la Guia dels Drets Lingüístics. 
Descarrega-la aquí!

29 «M’agrada» 

PlataformaxLlengua 17 de setembre de 2025

plataformaperlallengua 9 d’octubre de 2025

     Parlar en català gairebé li 
costa la feina. Entrevistem 
el transportista que va 
patir una discriminació 
lingüística a @Amazon: 
dos treballadors del centre 
logístic de la Zona Franca 
de Barcelona es van negar 
a descarregar-li el camió 
perquè s’hi adreçava en 
català.
        Li deien frases com 
«Aquí hablamos en 
espanyol, que estamos en 
España» i l’amenaçaven 
de denunciar-lo a la seva 
empresa, que s’arriscava a 
perdre fins a 10.000€ si no 
deixava el material.

2.033 «M’agrada» 

plataformaperlallengua 26 de setembre de 2025

        Per primera vegada 
a la història, i gràcies a la 
nostra tasca, l’Estat español 
ha rebut recomanacions 
d’altres estats de les Nacions 
Unides perquè es garanteixin 
els drets lingüístics dels 
catalanoparlants.
Això inclou...
        Que es prohibeixi la 
discriminació per motius de 
llengua a la legislació.
        Que es fomenti la nostra 
llengua a l’educació.
        Que es posin en marxa 
més mesures contra els 
delictes d’odi contra les 
minories lingüístiques en 
línia, i fora!

475 «M’agrada» 

366 RTs 688 agradaments

Plataforma per la Llengua  
@llenguacat - 20 de setembre de 2025

     Un sondatge de l’Institut Francès d’Opinió 
Pública mostra que el 64 % dels nord-catalans són a favor 
de l’ensenyament obligatori del català i el 87 % a favor de 
l’oficialitat de la llengua a la #CatalunyaNord! Ho sabies?
Ens ho explica el sociòleg @gautier_sabria!  
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Octavian 
Mocanu
Creatiu lúdic

Jocs de llengua
HORITZONTALS

1. Terme infantívol per a 
designar un petó a Sureda. 
18 perpinyanencs.
2. Tercera nota musical. 
Dinornis embolicat (en una 
ulmàcia)! Sant alegre, com 
a ocell marí eivissenc.
3. Algueresa! Picar o 
prendre petites porcions 
d’una cosa a Costitx o Santa 
Eulària des Riu.
4. Demano amb insistència 
a Maó. Tant se val, només és 

una embarcació de troncs. 
Primera lletra de l’alfabet. 
Mil a Roma.
5. Colpejo la pilota a 
Ferreries. Gormand de 
Portvendres.
6. Vocal que pot ser llatina o 
grega. Cridar algú sense dir-
ne el nom i... en desordre! 
Tarragoní! Einsteini que 
existeix.
7. Naixi a Llavorsí. Alliberis 
d’una obligació.
8. Principi d’any! Xo, és un 

bitllet que encara serveix. 
Coc en oli a Rialp.
9. Barraques a València. Ral 
a Argelers.
10. Dring elnès. Municipi 
de la Vall d’Aran... contra el 
qual s’ha comès una acció 
damnosa. Gord... no del tot!
11. Disminueixo en força. 
S’acoblava el boc de 
Vilamulaca.
12. Gran riquesa 
manacorina. Baador... 
pobre!

En el número 
anterior de La 
Corbella, coincidint 
amb el Mil·lenari 
de Montserrat, ens 
endinsàvem de 
manera divulgativa 
en les aportacions 
eclesiàstiques a la 
llengua catalana, de 
Verdaguer a Nughes, 
passant per Riutort i 
Alcover. En aquesta 
ocasió us proposem 
uns mots encreuats 
de nivell alt. Així, a 
partir de les diverses 
definicions, podem 
viatjar tot recorrent 
les particularitats 
lingüístiques  
de cada territori. 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Jocs de llengua
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VERTICALS
1. Màquina, com la d’escriure, a 
Perpinyà. Dos decrets!
2. Frac de l’Alguer. Mancat de vestit. Un 
àngstrom! Gris groguenc, vist del revés.
3. Ara començo! Espardenya vella a Sant 
Josep de sa Talaia.
4. Tija de ferro punxeguda on solen finir 
els pollastres acalorats. Esport que es 
basa en la força dels punys, mirat en el 
mirall. Sempre hi ha un sis o un..., dit 
d’un destorb.
5. Administro estimulants prohibits 
a Inca. Dedicada a obres caritatives. 
Greixos líquids animals o vegetals.
6. Territori governat per un emir. Panet 
de Cotlliure.
7. Sortenc! Teixits que tapen els ventres 
algueresos. Tirviana!
8. Disposo un terreny formant saions a 
Sant Joan de Labritja. Valencians cridats 
des de Barcelona. Gironí!
9. Tros de roba que tapa una cosa. Llanci 
a l’inrevés! Lloo a Palma.
10. Copsés amb la mirada a Alcúdia. 
Embriaguesa que t’agafa a Canet de 
Rosselló.
11. Avi confós! Faria tela.
12. Persona curta d’enteniment a 
Andratx o Alaior. Anno Domini a Andorra!

Solucions Jocs de llengua

  B A  D E S A V U I T
 M I  A O M  F E L I U
 A  E S P I P E L L A R
 I N S T  R A I  A  M
 X U T  P A N X I S T A
 I  R A I T X  T  E S
 N A I X A  E X I M I S
 A  B O  F R E G I X O
  X A B O L E S  X I T
 D I N  L E S  G O R 
 D E C A I C  G A T I A
  B O S S O T  B A A D Lletres i paraules arreu del domini lingüístic

El coneixement de la llengua catalana, en el seu vessant més lúdic, compta 
amb competicions de Scrabble arreu dels territoris del domini lingüístic. Així, 
Plataforma per la Llengua dona suport a la Federació Internacional de Scrabble 
en Català per tal de reforçar la projecció del català en aquest joc de taula d’origen 
nord-americà que aviat celebrarà el centenari del seu naixement. Així, si el 
desembre del 2024 s’organitzava amb èxit el primer campionat de Scrabble en 
català a Perpinyà, el 2025 ha estat un any especialment creatiu. Al febrer, Manacor 
comptava amb el segon Gran Campionat de Mallorca ―amb sis partides 
en sistema suís―; al juny, Girona atreia jugadors de diferents indrets de la 
geografia catalana, i a l’octubre, la Lleialtat Santsenca acollia la disputada quarta 
edició del Gran Campionat de Barcelona. Partides de llengua, fitxes, lletres i 
paraules!
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Gener
 1 Cap d'Any
 6 Reis i Les Estrenes a l'Alguer 
 17 Dia del Poble de Menorca
 24 Dia del punt volat
Febrer
 23 Premis Martí Gasull i Roig 
Març 
 1 Dia de les Illes Balears
 14 Dia de la Constitució 

d'Andorra
 19 Sant Josep

Abril
 2 Prohibició del català als 

actes oficials a la 
Catalunya Nord

 3 Divendres Sant
 6 Dilluns de Pasqua
 23 Sant Jordi i Diada de 

l'Aragó
 25 Diada del País Valencià
 28 Sa Die de sa Sardigna i 

Sant Vicent Ferrer al 
País Valencià

Maig
 6 Sant Joan de la 

Porta Llatina a 
l'Alguer

Juny
 17 Hèsta d'Aran
 24 Sant Joan. Diada 

Nacional dels 
Països Catalans

Juliol 
 25  Diada de 

Formentera

Agost 
 4 Festes de la Terra de 

Formentera
 8 Diada d'Eivissa
 15 Festa Major de Jumella 

al Carxe
Setembre
 8 Dia de Meritxell a Andorra 

i Les Maries a l'Alguer
 11 Diada Nacional de Catalunya
 26 Dia Europeu de les Llengües
 29 Sant Miquel a l'Alguer 

Octubre
 9 Diada del País 

Valencià
Novembre 
 7 Diada de la 

Catalunya Nord
Desembre
 25 Nadal
 26 Sant Esteve
 31 Diada de Mallorca46

Descomptes per a socis
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 9 10 11 12 13 14 15
 16 17 18 19 20 21 22
 23 24 25 26 27 28 29
 30      

  1 2 3 4 5 6
 7 8 9 10 11 12 13
 14 15 16 17 18 19 20
 21 22 23 24 25 26 27
 28 29 30 31   

Gener
 1 Cap d'Any
 6 Reis i Les Estrenes a l'Alguer 
 17 Dia del Poble de Menorca
 24 Dia del punt volat
Febrer
 23 Premis Martí Gasull i Roig 
Març 
 1 Dia de les Illes Balears
 14 Dia de la Constitució 

d'Andorra
 19 Sant Josep

Abril
 2 Prohibició del català als 

actes oficials a la 
Catalunya Nord

 3 Divendres Sant
 6 Dilluns de Pasqua
 23 Sant Jordi i Diada de 

l'Aragó
 25 Diada del País Valencià
 28 Sa Die de sa Sardigna i 

Sant Vicent Ferrer al 
País Valencià

Maig
 6 Sant Joan de la 

Porta Llatina a 
l'Alguer

Juny
 17 Hèsta d'Aran
 24 Sant Joan. Diada 

Nacional dels 
Països Catalans

Juliol 
 25  Diada de 

Formentera

Agost 
 4 Festes de la Terra de 

Formentera
 8 Diada d'Eivissa
 15 Festa Major de Jumella 

al Carxe
Setembre
 8 Dia de Meritxell a Andorra 

i Les Maries a l'Alguer
 11 Diada Nacional de Catalunya
 26 Dia Europeu de les Llengües
 29 Sant Miquel a l'Alguer 

Octubre
 9 Diada del País 

Valencià
Novembre 
 7 Diada de la 

Catalunya Nord
Desembre
 25 Nadal
 26 Sant Esteve
 31 Diada de Mallorca




